
注意
ちゅうい

することと今日
き ょ う

の日程
にってい

 주의사항과 오늘의 예정 

 日本語（にほんご） 한국어 

注意

ちゅうい

する

こと 

주의사항 

 

リストバンドは、最後
さ い ご

まで外
はず

さない

でください。 飲
の

み物
もの

をもらうとき 

リストバンドを見
み

せてください。 

손목밴드는 행사 종료 시까지 

벗지 말아 주세요. 음료를 받을 

때는 손목밴드를 보여 주세요. 

浴衣
ゆかた

は市民
しみん

からいただいたもので

す。大切
たいせつ

に持
も

って帰
かえ

ります。 

유카타는 시민 분들께서 

기증해주신 것입니다. 소중히 

가지고 돌아가 주세요. 

ごみは持
も

って帰
かえ

ります。 쓰레기는 각자 가져가서 

버려주세요. 

他人
たにん

の写真
しゃしん

を SNS にアップ
あ っ ぷ

すると

きは、許可
きょか

をもらいましょう。 

許可
きょか

がないとダメ
だ め

です。 

SNS 에 타인의 사진을 올릴 

때는 반드시 사전에 허가를 

받고 올려 주세요. 

今日

きょう

の日程

にってい

 오늘의 예정 

16:00 

から 

18:15 

体育館
たいいくかん

で踊
おど

りの練 習
れんしゅう

をします。 

練 習
れんしゅう

のあと、女性
じょせい

201、男性
だんせい

202 の部屋
へ や

に荷物
にもつ

を置
お

いてくだ

さい。 

체육관에서 춤 연습을 합니다. 

연습 후에 여성은 201 호실, 

남성은 202 호실에 짐을 보관해 

주세요. 

18:20 

クロスパル 2階
かい

の体育館
たいいくかん

に集
あつ

ま

ってください。 

集合
しゅうごう

写真
しゃしん

を撮
と

ります。 

踊
おど

り会 場
かいじょう

へ移動
いどう

します。 

크로스팔 2 층 체육관으로 모여 

주세요. 단체 사진을 촬영한 뒤, 

춤 공연 장소로 이동합니다. 

19:00 

から 

20:30 

民謡
みんよう

流
なが

しを踊
おど

ります。 

19:40に飲
の

み物
もの

をあげます。 

リストバンドをしている人
ひと

だけ

に飲
の

み物
もの

をあげます。 

민요나가시 춤을 함께 춥니다. 

19:40 에 음료를 나눠드립니다. 

음료는 손목밴드를 착용한 분에 

한해 드립니다. 

20:30 

から 

21:00 

クロスパルで着替
き が

えをして

21:00 までにクロスパルを出
で

ま

す（帰
かえ

ります）。 

크로스팔에서 옷을 갈아입고 

21 시까지 퇴실해 주세요. 

       


